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This psalm proclaims the absolute sovereignty
and awesome power of the Creator, who
shatters the weapons of war and renders earthly
rulers powerless from His dwelling place in Zion.
It depicts the ultimate dominance of Gevurah
over the external forces of negativity, revealing
how the restriction of ego allows the light of
Malchut to manifest peace throughout the
physical world.

Este salmo proclama la soberanía absoluta y el
poder imponente del Creador, quien destruye
las armas de guerra y deja impotentes a los
gobernantes terrenales desde su morada en
Sion. Describe el dominio supremo de Guevura
sobre las fuerzas externas de la negatividad,
revelando cómo la restricción del ego permite
que la luz de Maljut manifieste paz en todo el
mundo físico.

©g«¥Sv©p §n ©l .xi ¦W sq̈ ῭ §l xFn§f ¦n ,zŸpi ¦b §p ¦A
Lamnatze-ach binginot, mizmor l’Asaf shir.

For the conductor with the binginot, a psalm of Asaf, a song.
Para la conductora con el binginot, un salmo de Asaf, una canción.

.Fn §W lFcB̈ l ¥̀ ẍ §U ¦i §A ,mi ¦dŸl¡̀  dc̈Edi ¦A rc̈Fp
Noda Bihudah Elohim, b’Yisra-el gadol sh’mo.
Elohim is known in Judah, in Israel, great is His Name.

Elohim es conocido en Judá, en Israel, grande es su Nombre.

.oFI ¦v §a Fzp̈Fr §nE ,FM ªq m¥lẄ §a i ¦d §i ©e
Vay-hi v’Shalem suko, um-onato b’Tziyon.

His Tabernacle is set in Shalem, and His Dwelling in Zion.
Su Tabernáculo está situado en Shalem, y su Morada en Sión.

.dl̈«¤q dn̈g̈ §l ¦nE a ¤x«¤g §e o¥bn̈ ,z ¤W «ẅ i ¥t §W ¦x x ©A ¦W dÖ «Ẅ
Shamah shibar rish-fei kashet, magen v’cherev umil-chamah selah.

There He broke the flying bows, shield and sword and battle, Selah.
Allí rompió los arcos voladores, el escudo y la espada y la batalla, Selah.

.s ¤x«ḧ i ¥xœ§x ©d ¥n xi ¦C ©̀  ,dŸ ©̀  xF`p̈
Na-or atah, adir mehar’rei taref.

Enlightened are you, more powerful than the mountains of prey.
Iluminado estás, más poderoso que las montañas de presas.

,a¥l i ¥xi«¦A ©̀  El œ§lFY §W ¤̀
.m ¤di ¥c §i l ¦i«©g i ¥W§p ©̀  lÇ̈k E`œ§vn̈ Ÿ̀l §e ,mz̈p̈ §W Enp̈

Esh-tol’lu abirei lev,
namu sh’natam, v’lo matz’u chol anshei chayil y’deihem.

Bereft of reason are the brave of heart,
they doze their sleep, and none of the mighty ones could find their hands.
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Desprovistas de razón están los valientes de corazón,
dormitan, y ninguno de los poderosos pudo encontrar sus manos.

.qEqë a ¤k «¤x §e mC̈ §x ¦p ,aŸw£r©i i ¥dŸl¡̀  Lœ§zẍ£r©B ¦n
Miga-arat’cha Elohei Ya-akov, nirdam v’rechev vasus.

At Your rebuke, O Elohim of Jacob, they are cast into sleep rider and also horse.
Ante tu reprensión, oh Elohim de Jacob, caen en sueño el jinete y también el caballo.

.L«¤R ©̀  f ῭ ¥n Li«¤pẗ §l cŸn£r©i i ¦nE ,dŸ«©̀  `ẍF «p ,dŸ ©̀
Atah, nora atah, umi ya-amod l’fanecha me-az apecha.

You, awesome are You, and who can stand before You once You are angry?
Tú, asombroso eres, ¿y quién puede resistirse a Ti cuando Te enojas?

.dḧ «ẅẄ §e d ῭ œ§xï u ¤x«¤̀  ,oi ¦C Ÿ §r«©n §W ¦d m ¦i«©nẌ ¦n
Mishamayim hish-mata din, eretz ya-r’ah v’shakatah.

From heaven You made heard judgement, the earth feared and was still.
Desde el cielo hiciste oír Tu juicio, la tierra temió y se quedó en silencio.

.dl̈«¤q u ¤x«¤̀  i ¥e §p ©r lÇ̈M ©ri «¦WFd §l ,mi ¦dŸl¡̀  hR̈ §W ¦O©l mEw §A
B’kum lamishpat Elohim, l’hoshi-a kol anvei eretz selah.

When Elohim arose to pass judgement, to save all the humble of the earth, Selah.
Cuando Elohim se levantó para juzgar, para salvar a todos los humildes de la tierra, Selah.

.xŸB §g ©Y zŸn ¥g zi ¦x ¥̀ §W ,J̈ «¤cFY mc̈ ῭  z ©n£g i ¦M
Ki chamat adam todeka, sh’erit chemot tach-gor.

For human anger will acknowledge You, the remnant of anger You will gird.
Porque la ira humana Te reconocerá, y al remanente de la ira lo ceñirás.

 dedi©l En œ§N ©W §e Ex §c ¦pidpecd`i ,m ¤ki ¥dŸl¡̀  
.`ẍFO©l i ©W Eli«¦aŸi ,eiäi ¦a §q lÇ̈M

Nidru v’shal’mu Ladonai Eloheichem,
kol s’vivav, yovilu shai Lamora.

Make vows and fulfill them to Adonai your Elohim,
all who surround Him, will bring tribute to the Awesome One.

Haz votos y cúmplelos a Adonai tu Elohim,
todos los que lo rodean rendirán homenaje al Todopoderoso.

.u ¤x«῭  i ¥k §l ©n §l `ẍFp ,mi ¦ci ¦b §p ©gE «x xŸv §a ¦i
Yiv-tzor ru-ach n’gidim, nora l’malchei aretz.

He humbles the spirits of nobles, He strikes fear in the rulers of the earth.
Él humilla el espíritu de los nobles, infunde temor en los gobernantes de la tierra.
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